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Ingen hjelpemidler tillatt. Alle oppgavene skal besvares på tysk.

Beregn ca. 1 time for fonetikkoppgavene.

I. Formenlehre

1. Übersetzen Sie den folgenden norwegischen Text ins Deutsche.

Aftenpostens korrespondent
TRYGVE MONSEN
Berlin
Bokmål

”Das Leben der Anderen” ble beste film, vant prisen for beste regi, og hovedrolleinnehaver Ulrich Mühe ble tildelt gullet da de tyske filmprisene ble fordelt fredag kveld. 

· Vi ville lage en film som traff folks hjerter, men som tilskuerne tross alt tok på alvor,

sa von Donnersmarck da han takket for regiprisen. I tillegg til utmerkelsene, ble den 33 år unge filmskaperen fire millioner kroner rikere. 

Hovedrolleinnehaveren hadde en enkel forklaring på sin store suksess.

· Jeg forsøkte å minnes hvordan det var å leve i DDR, sier Ulrich Mühe om sin rolle

som Stasi-overvåkeren Gerd Wiesler. 

Filmen kommer samtidig som en fersk rapport som konkluderer med at historieskrivingen om DDR ikke bare må konsentrere seg om den omfattende overvåkingen som Stasi drev med. Nå satses det på at mer av hverdagslivet i den kommunistiske delen av Tyskland skal komme tydeligere frem.

Også skildringen av hverdagslivet i DDR gjennom de mange scenebildene i ”Das Leben der Anderen” ble belønnet med en pris. 

Hovedrolleinnehaver: Hauptdarsteller

Ta på alvor: ernst nehmen

Satse på: auf etwas setzen
Nynorsk
”Das Leben der Anderen” vart beste film, vann prisen for beste regi, og hovudrolleinnehavar Ulrich Mühe vart tildelt gullet då dei tyske filmprisane vart fordelte fredag kveld. 

· Vi ville lage ein film som traff folk i hjartet, men som tilskodarane trass alt tok på

alvor, sa von Donnersmarck då han takka for regiprisen. I tillegg til utmerkingane, vart den 33 år unge filmskaparen fire millionar kroner rikare. 

Hovudrolleinnehavaren hadde ei enkel forklaring på den store suksessen sin.

· Eg prøvde å hugse korleis det var å leve i DDR, seier Ulrich Mühe om rolla si 

som Stasi-overvakaren Gerd Wiesler. 

Filmen kjem samstundes med ein fersk rapport som konkluderer med at historieskrivinga om DDR ikkje berre må konsentrere seg om den omfattande overvakinga som Stasi dreiv med. No vert det satsa på at meir av kvardagslivet i den kommunistiske delen av Tyskland skal komme tydelegare fram.

Også skildringa av kvardagslivet i DDR gjennom dei mange scenebileta i ”Das Leben der Anderen” vart løna med ein pris. 

2. Konjunktiv

Geben Sie die beiden Vorkommen von direkter Rede in der Übersetzung als indirekte Rede wieder und kommentieren Sie die gewählten Formen.  
3. Fehlersuche, -korrektur und -erklärung

Finden Sie die Fehler im nachstehenden Text. Beschreiben Sie die Fehler 
ausführlich und machen Sie einen Korrekturvorschlag. 
Heute findet man kaum noch Resten der Mauer in Berlin. An einige Stellen wurden Steine gelegt, um die Linie zu markieren, wo die Mauer verlief, aber viele meinen, dass dies nicht ausreicht, um den Leuten daran zu erinnern, dass die Stadt 28 Jahre lang geteilt waren. Durch Meinungsumfragen wurden gezeigt, dass viele Deutschen nicht einmal wissen, in welches Jahr die Mauer verschwand. Jetzt wünscht der Präsident des Bundestag, Wolfgang Thierse, der aus der ehemalige DDR stammt, dass die Grenze zwischen Ost und West mit einen roten Strich markiert werde. 
4. Analysieren Sie die folgenden Sätze. Geben Sie Form und Funktion der Satzglieder sowie die illustrierten Valenzeigenschaften des Verbs fehlen an.

a. Dem Welternährungsprogramm fehlen nach eigenen Angaben 215.000 Tonnen Getreide zur Versorgung Hungernder. 

b. Dazu fehlen ohnehin die Mittel.


c. In Deutschland fehlt es für alle Altersgruppen an Ganztagsplätzen.
II. Lautlehre
1. TRANSKRIPTION
Bitte füllen Sie das Schema aus:
Side 2 av 4

